Badische Landesbibliothek Karlsruhe

Digitale Sammlung der Badischen Landesbibliothek Karlsruhe

Tirkische Texte mit franzésischer Ubersetzung - Cod. St.
Margen 1

[StraBburg?], [um 1720]

Caput primum

urn:nbn:de:bsz:31-161021

Visual \\Library


https://nbn-resolving.de/urn:nbn:de:bsz:31-161021

@5 (1)5e

Y o B WS W W O M. o O o B o
T3 CfS o oo oS ofS :ﬁdﬁ jﬁ\jﬁéé r.;+?5 o & r-% cie ofs ofa ofs r_r'_ghh ic
e Do el Qﬂ?";ag'f" ) -hﬂ:ﬁ:ﬂﬂ&ﬁ;ﬂcﬁ e, e Malu® Pl

s A el 1 N A A e (2R 1—\;) L AR L
R SR s SRS DR PR SRR IR () SR R0 B S S R
SOCHR SR S LD D CRD GO SR I S GRS I I RS I T I O y
3 S0 Clo Sin cis oin gl als alm wls els aln . als clo oo alo s slsels el wln als als als als

BRI N I T W I LY R TR I I B TO G OES B BT B0 B EE

GRAMMATICAE TURCICA

- PR RS P RI"M A
' D'E

, ORTHOGRAPHIA.
D R B B L R S e A e a0 0 O e
CAPUT PRIMUM
De literis .

CIENDUM in primis Turcas Perfalque ex quo Mahometifmus in-
valuit ab Arabibus, ur religionem, ita etiam literas fumpsiffe, eofdem-
que nexus ac duétis charadterum Lll_urps.rc, adcﬂq_ulr:{quod p[criiqtm
Orientalibus commune eft) i dextraad finiftram versus legere, itaut
neceflario inicium librorum {ic ubi noftrorum finis effer.  Sciendum
fecundo, Turcas non tantim ad fupplendos defectis fuz origine alias
8 ufu barbarz linguz, fedetamad elegantiam fermonis, qui modo

wis dici potelt, uti paflim tamin loquendo , quam przcipué in feribendo vocibus,

; phrafibus fententiifque linguz Arabicz origine , ufu, majeltare, & verborum copia nobi-

fi- lifim= ac antiquiflimz, fimul & Perficz nulli forte alii {uavitate ac eleganui {ecunda, ita
ut qui has duas ignordrit , Turcicam rité callere nunquam dici poffic, ideoque fingulis ca«

pitibus hujus Grammaticz Turcica {ubjungi obfervationes ac pracepriones utriuig; lin-
guz Arabicz &Perficz. Notandum poftremo, cum pracipuus hujus Operis fcopus 8¢
objeétum fit Sacre Cafarez Majeltaris Domini mei Clcmcn_rilﬁmi, cum Turcico quippe

Imperio tam ampla longe lateque diducta confinia habentis, {ervitium promovere,adeoque
modum inrerpretandiea, qua i Turcisad hanc Cafaream Aulam perfcribuncur, & cum
Legatis Nuncijfge Turcicisinde huc advenientibus de rebus publicis & privatisagendi
facilicare ; ide® hic! primarid & principaliter tradtari Grammaticam Turcicam , &

eam pracipué aflignari literarum alids dictis tribus linguis communium pronunciationem,

0 ui moderni Turcz,prafertim Conl tantinopolitani feu Aulici, utuntur in efferendis liceris
I, legendilque libris Arabico-Perfico-Turcicis. . 1 .

Proponuntigitur Turcz pueris aliifque fuz linguz ftudiofis addifcendum hujufmo-

di Alphaberum.
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Sic demprd Y Lam elif’, quznon eft meé litera 'ﬂplcf, fed funt duz, nimirum .}
al

lam, &» ) elif,que dum conjunguntur, p 6 aliter pinguntur quam in propria forma
feparata, numerantut viginti octo Literz, omnelque cenlentur confonantes; ad €Xpri

mendas enim vocales habent tantummodo certas notas , de quibusinfra,

Cuim autem Turcz habeant - fuum Pccu[i?rc &, quod vocant O Lo ﬁg&r
nun , & prarerca quatuor alias literas mutuentur i Perfis, quas tribus punétis {uperaddirig

ab aliis fui fimilibus diftinguunt, nimirum < pe, = &M,y je, & ‘-r‘?"’f, quz alids

, w:,:.c‘_',[{ Kafi @jemi appellatur , tale poflumus contficere Alphabetum , quale fequens
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3 Grammatice Turcica
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Pars Prima.

Sic igitur poffent numerari literz Turcicz 3 3. quas tamen ipfi Turca folo Arabico
contenci Alphabeto ad numerum 28. reltringunc, o pe enim reducuntad < be, z im
ad zgim, j je ad ; z¢, &utrumque S saghyr nun , & Kefi dgemi , feu gef ad im-
plex #ef', quod nos quoquein Lexico noftro obfervamus.

Ratione autem formz {unctantum literz 17, autfi J'a[':j" & J fam fimul po-
nas, 16, $ 2 9 U p d d & bpew) o - J Ca;wra:a:nama.}:
his diftinguuntur pun&atinnibus,j:nmfa in colligarione fcriptorz & in medio diftionis
codem modocum 4 3 be feribuntureciam A 5 mun, & 4 3 je,ut in Alphabeto fupe-
riori videre eft.

Sunt quidem , ut apud Hebrzos, ita apud Arabes & Turcas literz omnes confonan-
tes, fed (& 9V elif, warw, je habent etiam fxpe fonum vocalium in fine fyllabz, uc
in WL pafe, quod nosdicimus Balsa, s,¢° Furu, ficcus, S0 diri , vivus, ére. de
quo fufins infri. _ :

Carertim antequam valorem literarum Turcicarum aliaguie in lectione confideran.
da fufids explicemus, quia jam pofuimus aliqua exempla fecururaque funt plurima, ad fa-
ciliorem Studioforum intelligentiam noftris charaleribus exprefia aut defcripra, privs
cxjmn.:ndlrm videtur quibus literis aut charaéteribus urar ad exprimendas eorum literas
aut pronuntiationes exoticas, leu quomodo pronuntiari debeant licer2 noftrz , quibus hic
uror, alias quilque fuomodo pﬂrTcr eas 1n.’gcrc adcuquc plrrmnquc impingere.

Sit ergo digreflivum, ac neceflarium

CA-PUE S EGUND UM

De wvalore charallerum nofirorum , quibus utor ad exprimendam
pronuntiationem literarum aut lectionem vocum Turcico-Arabico-Perficarum.

AE Iterd & fine nota autaccentu utor paflim in Turcicis, ut 2 in Arabicis & Perficis vo.

b

fl’.'- Li[t]‘.;[l‘['j. c PFDL'IL' Pfﬂl'iuﬂ[i:tl’l.]l‘ ante a2 ¢ o 1ﬁ1’f PH}

cibus, ad exprimendam notam vocalem ~ anre & poft liceras duriores, qua funt
S ecbb b o4 ,ubidebereffern clare, feré uta Italicum aut Gallicum , fou,
ut a Polomicum oo Hw:_,:u:ir::n, fed ¢t naturd {ua breve ad differentiam fequentis 4.
Quod fi quando uror # 1n vocibus Turcicis, id indicare volo , pronuntiari pofle uc & ¢la-
raem , prout fit communiter & avulgo, {zpe autemn @ do&ioribus proferriut ¢ noffrum,
utindeclinationibus explicabirur. ¥ g
Hic literi ficnotatd # utorad exprimendum J e/if cum  medda, feu pofitum
abfque vocali propria poft confonantem wf = dffunm, feu feth, aut ut noftratibus Phatd
affeftam ; efltque hoc # narurd fuilongum, & quidem notabiliter deber protrahi.  Pro-
nuntiatur autem idem 2 ) ab Arabibus quidem Nationalibus fere ut e noffrum produétum,
fed 4 Turcis ( extra Alcoranum ) profercuruc a Polenicum fine accentu in diflionev.g. dam,
do, & ut a Germanicum , [eu Auffriacum in dictione v. g. Vatter) Pater, & zquivalec ferd
diphthongo Gallice 44 in ditione haut , altus; et enim femper longum.
Litera b exprimit Turcicam ¢ ér,&prufcrfmfn eltur in Gallicis, Italicis & Poloni-
cis, non vero utin Germanicis , ubi confunditur {2pe cum p,aur cum .

f nulquam adhibeo, fed loco
illius pono ubig; k. Verum' ¢ cum accentu uror ad exprimendum - ¢im, quod &qui-
valet ¢ Iralico, feu Romano ante e, &7, indictione v.g. Cecita, Cecizas, quod Germanus
ferc fcriberer tfth; Erquidem hatenus femper fic fcripleram ad intelligentiam nonnul-
lorum Germanorum , quibus rudimenta hujus linguz tradideram , led ad parcendum typo
{acius fic per ¢ Iralicum exprimendum duxi. Quod fiinvenias ¢ie, di% , und fyllaba proa
fer, ficurin Italicis , few ut Germanicum tfdya / tfchu/ arque eodem modo fifine i, ca,
1-_'ge tfcha.

¢h Literis ¢h urer ad exprimendam Turcicam = chy , debet autem efferri pauld forrits

quam apud Polonos , non aurem cum rali fibilo aut rafione , qui /e oy efferunt Ger.
mani , fedliberits fpiritum illum fortem ex imo pedtore waGum emittendo citra
compreflionem oris.
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